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REGÉLŐ.
1PH0ÍK2SJ vasárnap februarius l ’1'" 1835.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  l i e t e n í c é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  <lij ja 
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k l a l a n u l ;  p o s t á n  6 f t . p e n g ő b e n . B u d a p e s t i e k  é v n e g y e 
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ föl}  ó i r a t n a k  egy  e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p*. p .

T Ö R T É N E T  ÉS  E L B E S Z É L É S .  „
A’ k é t  l a n t o s .

Egy tavaszi igen kellemes est volt éppen ; a’ szelid hold a’ csil
lagok meginérhetlen üregében csendesen haladva teljes méltóságban 
lövelé-alá báj-fényét a’ földtekének nyugalomra szállott lakójira; min
den mély csendben volt, csak a’ gyenge Zeíir lassú suhogása, és az 
Ipoly partján állott agg nyárfáknak zöld lombjaik között nyögő gcr- 
liczének magányos panasza szakasztó félbe az elterjedt halotti csendet; 
midőn egy egészen gyászba öltözködött ifid három fegyverestől kisérve 
jelent-meg I p o l y s á g h  várában. — 1/ vár Honth megyének egyik 
legerősebbike, hajdan még Árpád vezértől e’ drága hon visszafogla
lásakor tett első osztály alkalmával a’ derék I p o l y  nemzetség által 
nyert, és századoknak lehaladtok alatt távúira nyúlt szép javakkal 
együtt a’ hazához ’s királyhoz egyiránt hív utódjai által is békésén 
birt ős java fényt, kincset, gazdagságot halmozva rejtett ugyan ma
gába : de a’ hazát siralmas vészbe döntő Tatároknak vad kegyetlen
sége ide is eljutott, ’s a’ benne zsákmányul reménylett kincsek 
után szomjúzás őket nemcsak a’ várnak feldulására éleszté, hanem 
mivel a’kincseket, és drágaságokat elásva lenni hitték, fényének nem 
kegyelmezve, azt felégették, és hamuba borították. — A’ mértföld- 
nyi távulságra csillogott tornyok, ’s bádog kastély-fedelek nem vol
tak többé; a’ barátság lakja, gazdagon ékesített palota, ’s a’ honfi 
vendégektől gyakran pezsgett tágas teremek kő-omladékokká változ
tak; a’ szorgalommal csinosított virágos, és gyümölcsös kertek letip- 
ratva, ’s minden kecseiktől megfosztatva, az egész környékkel együtt 
olly elhagyottan feküdtek, mintha rajtok az égnek hatalmas átka 
feküdt volna ; az Isten tiszteletére emelt gazdag épület se volt meg
kímélve, csak néhol állottak még fel annak némelly oszlopai, mintegy 
tanúji hajdani fényének és díszének; magok a’ padolaton rendbe 
helyezett márvány-táblák között a’ haszontalan gyomok emelkedtek- 
fel gazdag hajtással, ’s minden a’ pusztulásnak gyászos képét mutatta.

Azon helyen, hol a’ béke csendes napjaiban Megváltónk szavait 
hirdeté a’ hit szolgája minden hiv jobbágynak, kéz-ivére támaszkodva
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könyes szemekkel tekintett az említett iíiú a’ setét falakra, majd 
pedig a’ kő-garmadra eresztve elbágyadt testét, szomoní képzetében 
a’ múlt napoknak, ’s elvesztett boldogságnak gyász képei jelentek-meg; 
a’ vissza emlékezés keblét szaggatá, ’s fájdalmas sóhajtások között 
óhajtva rebege, bár a’ haza veszélyét ő sem élte volna-ineg, ha úgy 
is mindenét, mi őt ez élethez lekötve tartá, elveszté. — Úgy van;ő 
valóban a’ mindenét elvesztett I p o l y  E l e k  volt.

Elek életének tizenötödikét élte éppen, midőn atyja a’ Se l me-  
c z i e k k e l  egyenetlenségbejövén, mint hirleltetett, azok által fel
fogadott orzó gyilkos által megölettetek. — Anyját a’ halál már ré
gebben elölelvén ő árvaságra jutott. — A’ lelkes megye reá forditá 
ügyeimét,’s D r é g e l y A b r i s t ,  anyja testvérét, rendelé gyámjául. 
<— A’ gondos és valóban atyai kötelességeit hiven teljesített, gyám 
minden törekedését oda irányzó, hogy gyámlottjával megismertetvén 
mindenek előtt az Isten iránti kötelességeket, őt az erény utján 
vezetve jó hazafivá, és emberré formálhassa. — A’ szép, és hasznos 
tanácsok, maga a’ jó példa, ’s atyai oktatások nem vesztek-eldér- 
esipte ibolyaként magában a’ csirában, hanem gazdagon keltek-ki, 
’s erős gyökeret vervén a’ jóra természeténél fogva is hajlandó Elek 
szivében évek tüntökkel nem csak örülni lehetett a’ hiv nevelőnek 
kedves neveltje előhaladtón, hanem egyszersmind erősen is remél
hető , hogy az e’ jó útról el nem tántorulván egykor majd boldog
ságát elérendi, ’s a’ hazának hasznos íijává fog válni. — Már tizen- 
nyolczadik évét túl élte , midőn gyámatyja által a’ királyi udvarba 
felviteték, ’s itt test-őrré tétetett.

ü t  év leenyészte után, midőn nemcsak feljebbvalójinak elége- 
désöket, és szeretetöket, hanem királyának figyelmét is maga helyes 
viseleté által megnyerte, vissza-tért ősi várába, hogy a’ nagy javak 
kormányát által vevén csendes magányosságában jobbágyait: boldo
gítva a’ köznek javára intézhesse tetteit ’s életét.

A’ barátság valamint szivéből, úgy lakából se volt száműzetve: 
azonban azt leginkább ollyakkal törekedett köt ni, kik az övénél éret
tebb Ítélettel és korral bírván , neki a’ jóban, és hasznosban taná
csaikkal segedelmére lehettek. — Ki lehetett volna pedig barátságára 
érdemesebb D r é g e l y n é l ,  ki hiúságát vezette. — Azért tehát, 
miután háladatos lelke is javalá, legelső kötelességének nézte Dré
gelyt mindenek előtt meglátogatni. — Éppen vacsoránál találta őt 
kedves nőjével’s Elekkel egykorú fijával, és leányával.— Örvendve 
omlottak egymás karjai közé; Drégely testvérét látta öcscsében,’s 
igy annak emléke könyet. facsart-ki agg szemeiből. — Elek szemközt 
ült a’ szép R ó z á v a l ,  ’s elegendő alkalmat nyert jól megnézni azt, 
kit most látott legelőszer.
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Róza már által-élte éveinek tizenhatodikat; még gyermek volt, 
midőn atyjának testvére a’ V e s z p r é m  v ö l g y i  apáczák fejedelem- 
asszonya nevelés végett magához elkérte. Kellemes fehér arczán 
rózsa-pirosság volt vegyítve, haja gesztenye szinű, szemöldöke sudár, 
’s ég-kék szemeiben lángló tüzek között ezer Ámorok látszottak 
enyelgeni. Egész teste olly kellemes alkotási! volt, hogy, ha lelkes 
nemessége és neveltsége nem volt volna is, már külsejének bájai 
is elegendők lehettek első látással a' legerősebb hatást tenni Elek 
szivére, mi meg is történt; mert Eleknek szabad keblét valamelly 
ekkorig nem ismert érzet tüzelé hévre ezen első össze-jövetel al
kalmakor.

A’ vacsorának vége lön. — Róza, ki csak három nap előtt tért- 
meg az atyai lakba, hol gyermekségének ártatlan napjai folytának, 
a’ megvilágositott kertbe vezettetve Elek karjain a’ többiek társasá
gában, atyja kívánságára, és vezetője kérésére lanthoz nyúlt, mellyel 
igen mesterségesen tanult vala pengetni, ‘s annak kellemesen össze- 
hangzó húrjaitól adott zengzet mellett a’ szerelmet következőleg éneklé: 
Az á r t a t l a n  g y e rm e k - lé tn ek  ’S mi az , a ’ mi hévre  kész ti

B áj  ö léből  k ife j lő  A ’ k in y í l t  sziv é rz e té t?
S zív e g y  u jab b  ger jedelem  ’S mi a z ,  m e l ly  édessé teszi

É led téve l  tün-elő .  A’ h a la n d ó k  é le t é t ?  —
Rllen-neinfi t á r g y é r t  g y u l la d  Mi a z ,  m el ly  b o ld o g  á lm o k a t

A ’ fe léb red t  é rzem ény  L á t t a t  i t t  m ind ig  velem ? —
S é l te t i  h a jn a l - s u g á r ra l  Ah te  v agy  az  bo ldog ító ,

Azt  a ’ csak  m ost  k e l t  rem én y .  ’S sz ívem  szü l te  sze re lem !  —'
Ezen ének minden fogásainál mind inkább és inkább mélyebben se
besült Eleknek már is kiolthatjan lánggal égő keble, ’s a’ fiatal tüztől 
fellobbantott érzet végre annyira elfogá, hogy feledve hol létét, és a’ 
körülte levő kedves tárgyakat, egészen elandalodott; mit azonban 
Drégely az utazástól következett törődöttségnek gondolván kedves 
vendégét nyugalomra téréssel kinálá-meg.—Hogy zavartságát. annál 
inkább takarhassa Elek, a’ kínálást elfogadá, ’s kedves álmokat 
óhajtva kijelelt szobájába vonult. Ej volt, ’s a’ magára hagyatott 
Elek kérdezni kezdé szivét ujjolag támadt érzete felől, ’s a’ felelet 
s z e r e l e m  vo!t.“  „Mennyei érzelem! tégy tehát engem vele bol
doggá, ’s éleszd rokon lángokra az imádottnak szivét44 sohajlá bá
gyadtan, ’s ágyába dűlve kellemes majd pedig szomorú képeknek alko
tásával fárasztván elméjét, jövendőjét ohajtá kimérni. — Már a’ kelet 
rózsája pirulni kezdett, ’s az udvar mozgásba jö tt; midőn a’ nélkül 
hogy jövendőjét kimérte, vagy az éjnek nyugalomra rendelt szakát 
használhatta volna, felszökött nyugtalansága helyéről, hogy a’ fel
ébredő vár-urat idvezelhcsse, ’s a* legkedvesb Rózának reggeli kö
szöntést tehessen. (Folytatás következik.J _
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E g y  8 z á m t i z ö 1 1 n c k  t ö r t é n e t e  S y b i r i á b a n .  
fVe'gzet.J

Az őrnek eltűnte után nyugottan szánomba vonulván az ajtót jól 
bezártam,‘s medve-bőr bundámba burkolva időtöltésül hideg élelmeimen 
kezdék rágódni; borban ’s liqueurben biányt. nem szenvedék. — Szá
nom fedelén egy kis lyuk volt, mi által, bár szűkén, világosság ’s 
fris levegő férhete hozzám; de tetszésem szerint ki ’s bezárhatám, 
’s ezt meg is tettem az alkonyodás kezdetén. — Most álomra készül
tem, ’s helyzetem nem volt éppen alkalmatlan valamelly csendes 
nyugalomra. — Néhány óráig csendesen is aludtam, de nyugtomból 
szánomnak hirtelen történt erős mozdulata felrezzentett. Ijedőssel 
ébredők fel; ’s mivel ezen esetnek semmi más okát nem találhatám- 
ld, mint azon mozdulatokat, miket néha álmunkban teszünk, a’ leg
parányibb veszedelmet se sejditettem. De nehány pereznyi csend 
után szánom uj mozdulatát érzőm, ’s az ütések olly erősek lettek, 
hogy szánom feldúlt. En mennyire uj helyzetem engedő, felültem, 
’s igy akarám a’ helytartóné vagy szolgája látogatását elvárni.

Délután távúiról nehány szán zsibaját hallottam, és most minden 
félelmem elhagyott. Ajtómat megnyitván kimásztam, ’s a’ zörej 
elébe sieték. Nagy örömemre mégis pillantani csakhamar a’ hely
tartóné kocsiját; hozzám érkeztekor ő elbeszélt éji kalandiinra 
csak nevetett, ’s monda: „Azok medvék vagy más vad állatok voltak 
mellyek szánodat megtámadták ; de semmitől se ta rts : csak nap 
lemente után vonulj szánodba, és ajtódat jól bezárd. A’ medvék 
Sybiria erdejiben nagy seregekben csapongnak, igen bátrak, ’s ke
gyetlenek , midőn éhség kínozza őket, ’s télen még zsákmányért a’ 
falukba is berohannak. Nyáron ugyan kegyetlenségük csügged, mi
vel az erdőkben több élelmet lelhetnek; de az utazók nagy veszé
lyeknek vannak miattok kitéve; azonban, mint mondám, te ne félj, 
mert még nem tudatik példa, hogy a’ vadászokon, kik igy, mint 
te , többszer éjjeleznek az erdőkben, valami baj esett volna.44 — 
A’ helytartóné szolgája által szánomat rendbe hozatá, élelmet ada 
hozzám, ’s további segedelmét Ígérve ismét haza sietet t.

A’ kegyos helytartóné eltávozása után nyugottan léptem ismét 
fogházamba, ’s a’ közeledő éjt bátran vártam; bár a’ medvéknek uj 
látogatásukat bizonyosnak tarthattam. Ez mégis történt: de, mint 
tetszett, későbben a’ tegnapinál. A’ vad körmök karczolásai és ii( ései 
szánomon nembirtak-ki helyzetemből; de milly rémülés fogta-el szi
vemet, midőn észre vevém, hogy szánom legnagyobb sebességgel 
egyszerre elvonatik! A’ kötelek, mellyekre az engem ide vontató 
lovak fogattak, a’ szánon maradtak, ‘sa’ ravasz medvék — másképp 
nem képzelhettem — ezeket ragadták-meg, hogy az erdőbe mélyeb
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ben vonhassanak. E’ véletlen esettől szinte meghódítva szorongató 
helyzetemben nem tudtam mi tevő legyek; egyedül az ég kegyébe 
ajánlóm életemet. A’ vadak szánomat olly nagy erővel és sebességgel 
hurczolták, hogy minden szempillanatban darabokra zuzatásától tart
hattam, melly esetben a’ vad körinek prédája Ieendnék. Ez a’kép
zelet végre belőlem jajgatást, vagy inkább ordítást nyomott-ki, mi 
a’ medvéknek is olly rémletesnek tetszett, hogy mind megfutamodván 
szánomat békén hagyták. Már hála-érzet fogta-el szivemet Isten iránt 
szabadulásomért, ’s bátorságban gondoltam magamat, de a’ vadak 
csak hamar uj látogatást tettek. Most ugyan szánomat nem hurczol
ták tov ább, csak karczolták, döntögették. Elűzésükre ismét lármát in
díték, de ez, szánom széttörésére intézett munkájokban nem háborgatt a 
őket, mert lassanként hozzá szoktak. Reggelre ugyancsak csend 
lett, ’s én ostromlóim vissza vonultakat következtéiéin; de alig me- 
rém felettem a’ lélekző lyukat, annál kevesbbé ajtómat, kinyitni. 
Egész napon nyugottan fekve maradtam, ’s a’ kétes jövőnek gondja 
miatt alig ehettem egy falatot. — Leginkább ama képzelet nyug
talanít o t t , hogy talán távulabb hurczoltattam előbbi helyemtől — 
mert a’ medvék jó félóráig vontak — ’s gondoskodóim majd nem lel- 
nek-fel. Most egy szerencsés gondolat ötlött eszembe; hogy a’ va
daktól tovább ne hurczoltassam, szánomból hamar kiugróm, a’ köte
leket levágtam , ’s magamhoz vettem.

Illy szorongató helyzetben öt napot töltöttem. Embert se láttam, 
se hallhattam. Éjjel a’ medvék voltak szokott látogatóim. — Élel
memmel ugyan takarékosan bántam, de rémülve vettem észre már 
csak alig két napra elégséges fogytát. Most elkezdék kétségbeesni; 
a’ kegyetlen éh-halált látóm szemeim előtt, rémítőbbet annál, mit 
vad látogatóim adhattak volna. De egy gondolat tanácsosnak tar
tatta velem, hogy előszer is szánomat ismét előbbi helyére vonjam. 
Tiszta délben, hol a’ nap melegebben hinté sugarait, ’s a’ hó olvadni 
kezdett, kiszóltam szánomból, és egyik legmagosabb fának egész 
csúcsáig felmásztam, ’s szét tekintvén Pelim tornyai tűntek előmbe, 
és most kivehettem, hogy a’ medvék nem mélyebben, hanem csak 
mellékesen vontak az erdőbe. Örömemben már leszólni akartam, 
hogy szánomat nyomán előbbi helyére vonhassam, midőn alattam 
egyszerre orditás ’s mormolás hallatszott. — IVagy ijedtségemre négy 
vén és két; fiatal medvét vevék észre a’ fii alatt, mellynek csúcsán 
voltam. — Rémülésem festhetlen lévén halálomat már bizonyosnak 
tarthattam, mert ezen állatok ügyes Iliászok, ’s már kezdetén voltak 
rémitő munkájoknak. — Én ugyan a’ legmagosabb csúcsig felmásztam, 
hova nehezen követhettek volna, azonban az egész éjnek kemény 
hidegségét megfagyás nélkül ki nem állhattam volna. De hol a’
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szükség legkeményebb, Isten segítsége legközelebb. — Mintegy éri- 
negyedig ülhettem a' fa csticsán halálos veszélyben, midőn hirtelen 
nehány cső-durranást hallottam. Éltemben nem hangzott lövés 
olly kellemmel fülemben mint most; jobban örvendeztetett a’ legkel- 
lemesb muzsikánál. Tüstént elkezdék egész erőmből kiáltozni, 's 
kiáltásimra ismét durranások feleltek, mellyek azon szempillanatban 
elűzték a’ medvéket. Most hamar leszáltam a' fáról, és sietélc a’ 
táj felé, honnan a’ lövéseket hallottam. — Ekkor egy szán-sereget, 
\s körülöttek lovas vadászokat láték feléin sietni. Örömem Ieirhatlan 
volt, különösen midőn a’szánok közepéből száműzött társiinat láthat
tam kiugrani, kiknek örömkiáltásaik „szabadok vagyunk” hangzot
tak fülembe. Néma bámulattal állapodám még, és nem tudtam ezt 
hallottam-e vagy talán csak álmodtam. De nemsokára — közeledvén 
társimhoz — a’ helytartóné maga szállított szánjához, és szabadsá
gomat jelenté. Töle tudtam-meg az egész körülmény miben létét. 
Tartózkodásom második napján az erdőben már meg jött a’ császár 
halálának Ilire a’ helytartóhoz, "s egyszersmind a’ száműzettek feljegy
zete , kiknek az uj császárné 1-ső Katalin koronáztatásakor — régi 
szokás szerint — megkegyelmezett. ’S ezek köztt valánk mi is. A’ 
helytartóné jól tudván, hogy élelmem nyolez napig eltart, előszer 
társimat szedeté össze nyomorult helyeikről, hogy annál nagyobb 
örömmel lephessen-meg; czélját tökéletesen elérte; mert szabadulá- 
sonunal együtt uj életet is adott. —

Öröm köztt sieténk vissza Pelimbe, hol utazásunkra készületek 
tétettek, mihez az emberszerető helytartó rs áldott: nője segédkezeket 
nyújtottak. K. S.

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
Az A m a z o n o k r ó l .  (Folytatás.J 

I I Iy  s o k ’s még több b izo n y ság o k  u tán  a l ig  ké te lk ed h e tn i  m á r , hogy  
v a lah a  lé tez tek  Am azonok. De e’féle  a s sz o n y o k  lé tének  h i te l -adás  vé
g e t t  nem sz ü k sé g  éppen csak  a ’ rég iek  tan ú b iz o n y sá g a ik h o z  ra g a sz k o d 
nunk  , h o lo t t  az  u jab b  időkbeli  ta p a sz ta lá s  is m egerősí t i  a z t  b e n n ü n k ;  
a k á r  egyes  p é ld á j i t  vegyük  n e k ik ,  a k á r  egész kü lön  t á r s a s á g b a n  kép
zel jük  őke t .  A ssz o n y o k n ak  országos  u r a lk o d á s a  b á r m i l ly  term észe t  
elleni r e n d ta r t á s n a k  t e t sz ik  i s ,  c sa k u g y an  v irágzásban  á l l  fenn m áig  is 
több sz ig e tek en ,  n év sze r in t  M ete l in  és a ’ to lv a j  (v ag y  M a r ia n a  v. L á z á r )  
sz ige teken .  Az elsőbbiken u g y a n  m eg sz ive l te tnek  a ’ fé rj f iak  is,  de egé
szen a sszo n y a ik n a k  a la t tv a ló j ik .  *) Az u tó b b ia k ró l  pedig  éppen o l ly an o -  
k a t  beszélnek  az u t a z ó k ,  m in t  a ’ rég i  A m azonok  t á r s a s á g á r ó l ;  hog y  
t .  i. f é r j í iak k a l  nem la k n a k  e g y ü t t  , hanem  ezek a ’ közel sz ig e tek rő l  
j á r n a k - e l  néha  hozzájok ; a ’ férjfi  g y e rm e k e k e t  m ag o k k a l  szo rg a lm asan  
e lv i s z ik ,  és csak a ’ l e á n y o k a t  h a g y já k  az  a sszonyoknak .

° )  H o s s z a n  e l ő a d v a  o l v a s h a t n i  e* s z i g e t e n  l a k o z ó  a s s z o n y o k  t á r s a s a g á t  a z  „ H i ú 
s á g  B a r á t j á b a n "  1. B a r .  1. 237.
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E u ró p a i  t ö r ö k  b iro d a lo m b an  , eg y  ó ra i  t á v u l s á g r a  k e le t  felé Schunt- 
lá tó l  s/. inle  létez  egy  M a d a ra  nevű fa lu  , n tellyben h a so n ló k ép p  rsupán  
csak  a s sz o n y o k  a  l a k o s o k ,  ’s a ’ fé rj l iak  tő le k  el van n ak  egészen 
kü lönözve .  Öszvesen , m in te g y  ké t  ezeren , va lam i g y ü le k e ze tb en  
é lnek e g y ü t t ,  m en t iek  m indenféle  n y i lv á n o s  a d ó k tó l ,  ’s M oham ed v a l 
lá sá t  követik .  Déli  A m er ik áb an  egész  r o p p a n t  t a r t o m á n y t  A m azonok  
o r s z ág á n a k  h ív ta k  ; v a lam in t  u g y a n o t t  a ’ fö ldhá tán  legnagyobb  fo ly a m 
nak Amazon fo lyam  a ’ neve.

11a ped ig  egyes p é ld á j i t  k ív á n ju k  tudn i  az  Amazon f a jn a k ;  a k k o r  
g o n d o la t in k b an  nem ke ll  messze m e n n ü n k ;  m er t  minden k o r ,  nemzet, és 
h e ly  te rm esz t  o l ly  a s sz o n y - sz e m é ly e k e t ,  k ik b e  egész férjfias te rm észe t  
s z o r u l t ,  m e l ly e t  fé r j f i a k a t  i l le tő  t e t t e ik k e l  be is b iz o n y í to t t a k .  K ik  
k ö z ü l ,  ha  mind a zo k a t  szám ba venni a k a r n é k ,  v a la k ik  háznál  u ra lk o d 
nak  *), véget nem é rnénk  czé lunkban .  A z é r t  csak  am a  férjfias in d u la tú  
a s s z o n y o k a t ,  v agy  is n é h á n y a t  közölök fogunk  p é ld á u l  i t t  m egem líten i ,  
k ik  v a g y  a '  v i lá g  régi tö r tén e te ib en  ö rök  h i r t  h a g y ta k  m agok  u tá n ,  
va g y  legú jabb  időkben é l t e k ,  és a '  ha jdan i  hős A m azo n o k  so rá b a  m éltó  
igazzal be il lenek.

D  e b ó r  a  h (n ie l ly  név m egegyez  a ’ gö rög  M elissáva l  , és m é h e t  
j e l e n t )  a ’ ha jdan i  I z ra e l i t á k  A m azonja .  Hős t e t t é t  bővebben o lv a s h a tn i  
a ’ B i r á k  k ö nyvének  4.  5. részeiben. M ellé je  te e n d ő :

J u d i t ,  k in ek  férjfias e rén y e  (ha  ugyan  ennek m o n d h a tn i )  a ’ nev é t  
vise lő  köny v b en  van m egírva.

T e  l e s z i  II  a ,  a ' régi G ö r ö g ö k ,  n év szer in t  az  a rg o sz i  lak o s o k  
A m a z o n ja ; ki , h o gyan  sza b ad i to t ta - fe l  több  a s s z o n y tá r s a iv a l  A rgosz  
v á ro sá t  az  e l lenség tő l  , az  a k k o r i  c lass icusok  u t á n  szépen e lő a d ta  B a r -  
th e le m y  a p á t  az ifiú A n a ch a rs is  u taz ása ib a n .  L á s d  a ’ m a g y a r  fo r d í t á s  
lV - ik  d a rab já t  21C. lap .

A n j o u  M a r g i t ,  a n g o l  h ő s a s s z o n y ,  V I.  H e n r ik  k i r á l y  h i te se ,  
k i rő l  lásd  H aszn o s  M ula ts .  1829. II. 245. I.

A z  ü r l e a n s i  s z ű z ,  Jean n é  d ’A rc  (m egha lt  1431.)  a ’ F r a n c z i á k  
h ő sa sszo n y a ,  ki őke t  a z A n g o lo k  h a ta lm á b ó l  sz a b a d i to t t a -k i  VII K á ro ly  
f ra n c z ia  k i r á ly  u ra lk o d á s a  a la t t .  B a jn o k ság a  m indenek e lő t t  i sm ere tes ,  
és le irasa .  minden tö r tén e te s  k ö n y v ek b en  elő fo rd u l .  A ’ legú jabb  em lék  
neki 1822. év végén á l l i t t a t é k  P a r i s b a n ,  é le t i r á s á n a k  pom pás k i a d á sá 
ban.  ( tégy pé ld án y  á r a  SO— 160 franc .)  E '  m u n k a  közli  a '  hős leá n y 
nak g y ö n y ö rű  rézképekben  to g la l t  tö r té n e te in  k iv ü l  azon em lék-oszlop 
r a jz á t  i s ,  n ie l ly  nek i  1820. sept.  10. D om rem yben  á l l í t t a t o t t ;  közli  
a ’ k u n y h ó t  i s ,  mellyben szü le te t t  ’s t. e. Az emlék oszlop egyszerű .  — 
D u  L y s  v i t é z ,  Jean n e  d’Arc  b á ty já n a k  u tóső  i v a d é k a ,  1824 ben 
ha lt-m eg  Abbeville-hen. S z ü le te t t  ez C om ercy-ben  1740. hol m in t  z á s z 
ló ta r tó  szn lg a l t .  E lső  feleségétől gye rm eke  nem lévén 1796 bán m ásod
szor  h á za so d o t t  egybekelvén  J u b e r t  k isa sszonynya l .  E t tő l  l e t t  4  f i ja  
’s 3 l e á n y a ,  k ik  még 1825-ben va lam ennyin  é l t e k ,  de a ’ szeg én y ség  
szo lga i  á l l a p o t r a  s z o r i tá  őket.  A ’ legöregebb fiú azonban  D ieppe-beu  
vám tisz t  vo l t .  Az e m l í te t t  utóbbi évben az ak k o r i  k i r á ly  300  f r a n k o t  
ren d e l t  évenkénti  fizetésül az  özvegy a sszonynak ,  ’s a ’ leg f ia ta labb  f iúnak 
szabad  h e ly e t  v a ta m e l ly  ka tona- isko lában .  (L  bécsi német ú js á g  1825. 
j a u .  2 9 )  ( t e g z e t  köve tkezik .)

° )  F r a n c z i a  o r s z á g b a n  a ’ l a I 5 r e s s e - i  g y ü l e k e z e t b e n  a z  a ’ b a b o n á s  v é l e m é n y  
d i v a l o z ,  h o g y  u j t i á z a s o k  k ö z ü l  a ’ i n e l l y i k  f é l  a z  o l l á r n á l  t é r d e p l é s k o r  a z  e l 
m o n d o t t  á l d á s  u t á n  e l ő b b  f ö l k e l ,  a z  fo g  a ’ h á z n á l  u r a l k o d n i ,  *8 r e n d s z e r i n t  
a z  i f j ú  a s s z o n y  s i e t  e l ő b b  f ű l i i g o r n i , m i n t  a '  f é r j f i .

I
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T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
K i s á z s i a i  l o v a k .  Az ism ere tes  u ta z ó  W a l s h  u r ,  k inek  igen 

j e l e s  jeg y ze te i  v a n n ak  l i r a z i l i á r ó l  e's tö rö k  o r s z á g r ó l ,  b e s z é l i ,  h o g y  
K isázs ián ak  lovai  v a la m e l ly  nevezetes f a jú a k  v o lnának .  Nem lehe t  va 
lam i n y o m o rú h b a t  képze ln i  , m in t  ezeknek  fo rm á jo k a t ;  ile a '  m i l ly  nyo- 
■norúk, éppen o l ly  sebesek és t a r tó sa k .  V á g tá iv á  kezdik  u t jo k a t  reg g e l ,  
’s i g y  csaknem egész nap fo ly ta t j á k  a z t  a ’ n é lk ü l ,  ho g y  n y u g o d n á n ak ,  
v a g y  va lam it  ennének. É jje l  szecskáva l  e te t ik  ő k e t , hogy  a ’ m ásnap i  
ú t r a  e rő t  k a p ja n a k .  N é h a ,  a ’ k i r á l y i  h iv a ta lo s  levelekkel  k ik ü ld ö t t  
c sa t ló so k  a l a t t  egész  n ap p a l  és éjjel is sza la d n ak .  E z e re t  n y a r g a ln a k  
ig y  ag y o n  a ’ szeg én y  á l l a to k b ó l ,  ’s ró lo k  e l  lehe t  m o n d a n i ,  hog y  g a 
loppban  é l t e k  és abban  is ha ltak-m eg.

K é t s z e r  é r e t t  m e g y .  F ra n c z ia  o rszág b an  C o ucheyban  az  ú g y  ne
v e ze t t  Cöte  d ’Or-on va lam el ly  v inczellér  e g y ik  fá já ró l  a ’ m últ  o c to b e r l5 -k é n  
e g y  esz tendőben  m ásodszor  é re t t ,  e léggé sz ínes  és jó  izű m eg y ek e t  szedet t .  
O l ly  te rm esz tm én y ,  m el ly  ezen tá jék o n  igen r i t k á n  v a g y  so h a se  tö r tén t-m eg .

K Ű L Ö N F É  L E.
O r o s z  o r s z á g n a k  s t a t i s t i k a i  i s m e r t e t é s e .

A ’ lak o s o k n a k  szám a  G2,592,000 .  —
E zek  83 féle n em zetbe liek re  o sz lanak .
A S lá v o k  5 4  m i l l ió ra  m e n n e k , ’s ezek 7 féle  á g az a tú a k .  — A ’ F i n 

nek 3 m il l ió ra ,  — ’s 11 féle  á g a z a tú a k .
T a t á r o k  2 m il l ió  5 0 0  e z e r r e ,  — 10 féle ág az a t .
K a u k a z i r e k  1 m il l ió  10 e z e r r e ,  — 6 f. ág.
N ém etek  5 száz  e ze rre ,  — 2. f. ág .  M ongo lok  320 e z e r r e , — 3 f. ág.  

E sq u im ó k  9 0  e z e r r e ,  — 7 f. ág.
Sam ojedek  70 e z e r r e ,  — 14 f. ág.
M anezurok  65 eze r re  , — 3 f. ág.
In d u so k  25  ezerre  , — 3 f. ág .
K a n i ts ch a d a lo k  12 eze r re  , — 3 f. ág.
A z  ism ere t len  e red e tű e k  száma 100 e ze rre  t e r j e d , ’s ezek 14  félék. —
l t e l i g i o b e l i  f e l o s z t á s u k  következendő .
4 6 .3 0 0 .0 0 0  G örögök .  6  m il l ió  C a th o l icu so k .
3 .3 0 0 .0 0 0  M ahom edanusok .  2 ,6 0 0 ,0 0 0  ág o s ta i  v a l l á sú a k .
7 0 0  ezer  Scham anok.
6 0 0  eze r  Zsidók.
2 1 0  eze r  L a m a i tá k .

8 4  e ze r  R e fo rm á tu so k .
79 eze r  Ö rm ények.
10 ezer H e r n h u t ia k .
6  ezer M ennoniták .
3 ezer  P h i l ip p u s o k .  E u r ó p á b a n  v a n n a k  3 ,8 5 0 ,6 5 8  L e n g y e le k ,  és 

4 4 ,6 0 3 ,6 0 0  Oroszok .  — Mind ezen ro p p a n t  népesség m el le t t  o rosz  o r 
szág o t  lak o s a in a k  s zám ára  és fö ld jének  t e r j e d t s é g é re  nézve svéd  és 
n o rvég  o rszág  megelőzi.

J u t a l o m . h i r d e t é s .  P a r i sb a n  e g y  a s sz o n y sá g ,  k i t  m ind  l e lk i  
mind tes ti  j e le ssége i  so k a k  fe le t t  m e g k ü lö n b ö z te t t e k ,  nem régiben meg- 
ha lá tozván  szám os h a g y o m á n y a i  közö tt  az  o rvosi  ak ad é m iá n ak  5 0 0 0  
f ran k o t  h a g y o t t  azon  m e g b íz á s s a l , h o g y  az  a ’ legjobb m u n k án a k  a d a s 
sák , m elly  k im u ta t j a  , , a ’ r e n d e t len ség ek n ek  e le jé t  v e v ő ,  m egkeves itő  
v agy  egészen e lszé lyesz tő  am az  e s z k ö z ö k e t , m e l ly ek  h á z t a r t á s u n k b a n  
l e l k i  kese rűsége t  o k o z n ak .”  ___

T a g  r  e j  t v é n y .
E l s ő  t a g o m  k e r t b e n  ’s s z á n t ó  f ö l d ö n  t e r e m ,
V é g s ő m e t  v i z  k é p z i  , ’s b u z o g  b e n n e  v é r e m ,

E g y ü t t  v é v e  n e m e  e g y  o l l y a n  n ö v é n y n e k ,
M e l l y e t  n y e r  s z e r z ő j e  a 1 j ó  k ö l t e m é n y n e k .

V  e  r  e  s s J ó z s e f .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : T a t á r .

£ > zerkez i  Ü ó t h k r e p f  G á b o r ,  l i a l p i a c z  86 .  s z á m .

N y om t. T r a t t u e r - k á r o l y  i , úr i  u tsza  612 .
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